Esprimere capacita
SAPERE, POTERE

CAN capacita al presente

FORMA AFFERNATIVA

SOGGETTO.+ CAN + INFINITO SENZA TO

He can ski very well

FORMA INTERROGATIVA

CAN + SOGGETTO.+ INFINITO SENZA TO

Can he ski very well?

FORMA NEGATIVA

SOGGETTO.+ CAN'T + INFINITO SENZA TO

He can't ski very well

COULD capacita al passato

FORMA AFFERMATIVA

SOGGETTO.+ COULD + INFINITO SENZA TO

When he was four, he could already ski

FORMA INTERROGATIVA

COULD + SOGGETTO.+ INFINITO SENZA TO

Could he ski when he was four?

FORMA NEGATIVA

SOGGETTO.+ COULDN'T' + INFINITO SENZA TO

When he was four, he couldn't y ski

BE ABLE TO capacita: si usa sempre nei tempi in cui
non esiste la corrispondente forma di CAN

PRESENT PERFECT. FORMA AFFERMATIVA

SOGGETTO + HAS/HAVE BEEN ABLE TO +INFINITO

She has never been able to learn German

FORMA INTERROGATIVA

HAS/HAVE +SOGGETTO + BEEN ABLE TO +INFINITO

FORMA NEGATIVA

SOGGETTO + HASN'T/HAVEN'T BEEN ABLE TO +INFINITO?

FUTURE SIMPLE ..FORMA AFFERMATIVA

SOGGETTO + WILL BE ABLE TO +INFINITO

Next month I will be able to drive a car

FORMA INTERROGATIVA

WILL +SOGGETTO + BE ABLE TO +INFINITO ?

FORMA NEGATIVA

SOGGETTO + WON'T BE ABLE TO +INFINITO

Al PAST SIMPLE:

Si usa COULD per capacitd abituale al passato (per
indicare cio che si sapeva fare)

Siusa WAS/ WERE ABLE TO per capacita in un
preciso momento (per indicare cié che
effettivamente si & riusciti a fare)

ATTENZIONE:

1) Con i verbi IMAGINE: REMEMBER,
UNDERSTAND e con i verbi di percezione (SEE,
HEAR, FEEL ecc.) si usa sempre COULD

2) Nella forma negativa si pud usare sia COULDN'T
che WASN'T/WEREN'T ABLE TO senza differenza

I could speak Spanish (= Sapevo parlare spagnolo) so I was able to answer all his questions (= quindi sono stata

in grado di rispondere a tutte le sue domande)

T was so tired that I couldn't (o wasn't able to) reach the top of the mountain




di significato

ALTRE FORME:
TO BE CAPABLE OF + FORMA IN ING

Essere capace di

He is capable of programming a computer

TO MANAGE + TO + INFINITO
TO SUCCEED IN + FORMA IN ING

Farcela, riuscire a fare qualcosa di difficile

I managed to translate that German letter
I succeeded in translating that German letter




